
DECISIONE DI ESECUZIONE DELLA COMMISSIONE 

del 18 agosto 2011 

che modifica l’allegato I della decisione 2004/211/CE per quanto concerne le voci relative al Bahrein 
e al Libano figuranti nell’elenco dei paesi terzi e delle parti di paesi terzi da cui sono autorizzate le 
importazioni nell’Unione europea di equidi vivi nonché di sperma, ovuli ed embrioni della specie 

equina 

[notificata con il numero C(2011) 5863] 

(Testo rilevante ai fini del SEE) 

(2011/512/UE) 

LA COMMISSIONE EUROPEA, 

visto il trattato sul funzionamento dell’Unione europea, 

vista la direttiva 92/65/CEE del Consiglio, del 13 luglio 1992, 
che stabilisce norme sanitarie per gli scambi e le importazioni 
nella Comunità di animali, sperma, ovuli e embrioni non sog­
getti, per quanto riguarda le condizioni di polizia sanitaria, alle 
normative comunitarie specifiche di cui all’allegato A, sezione I, 
della direttiva 90/425/CEE ( 1 ), in particolare l’articolo 17, para­
grafo 3, lettera a), 

vista la direttiva 2009/156/CE del Consiglio, del 30 novembre 
2009, relativa alle condizioni di polizia sanitaria che discipli­
nano i movimenti di equidi e le importazioni di equidi ( 2 ), in 
provenienza dai paesi terzi, in particolare l’articolo 12, paragrafi 
1 e 4 e l’articolo 19, frase introduttiva e lettere a) e b), 

considerando quanto segue: 

(1) La direttiva 92/65/CEE reca prescrizioni applicabili alle 
importazioni di animali, sperma, ovuli ed embrioni. 
Tali prescrizioni devono essere per lo meno equivalenti 
alle prescrizioni applicabili agli scambi tra Stati membri. 

(2) La direttiva 2009/156/CE stabilisce le condizioni di po­
lizia sanitaria per le importazioni di equidi vivi 
nell’Unione. Essa prevede che le importazioni di equidi 
nell’Unione siano autorizzate soltanto in provenienza da 
paesi terzi indenni da morva da sei mesi. 

(3) La decisione 2004/211/CE della Commissione, del 
6 gennaio 2004, che stabilisce l’elenco dei paesi terzi e 
delle parti di territorio dei paesi terzi da cui gli Stati 
membri autorizzano le importazioni di equidi vivi non­
ché di sperma, ovuli ed embrioni della specie equina e 
che modifica le decisioni 93/195/CEE e 94/63/CE ( 3 ) sta­
bilisce un elenco dei paesi terzi, o delle loro parti, ove si 
applica la regionalizzazione, da cui gli Stati membri deb­
bono autorizzare l’importazione di equidi e di sperma, 
ovuli ed embrioni di equidi, ed indica le altre condizioni 

applicabili a queste importazioni. Tale elenco figura all’al­
legato I della detta decisione e include cavalli registrati e 
loro sperma provenienti dal Libano. 

(4) La commissione regionale dell’Organizzazione mondiale 
per la salute animale (OIE) per il Medio Oriente ha in­
formato la Commissione della conferma, da parte di un 
laboratorio di riferimento della OIE, di casi di morva 
(Burkholderia mallei) in equidi provenienti dal Libano. 

(5) Quindi l’importazione di cavalli registrati e del loro 
sperma dal Libano non può più essere autorizzata. Di 
conseguenza, è necessario modificare la voce corrispon­
dente al Libano nell’elenco di cui all’allegato I della deci­
sione 2004/211/CE. 

(6) Nell’aprile 2010, la Commissione ha ricevuto una rela­
zione su casi confermati di morva nella zona settentrio­
nale di Bahrein. Al fine di sospendere l’introduzione 
nell’Unione di cavalli registrati, e del loro sperma, ovuli 
e embrioni, la Commissione ha adottato la decisione 
2010/333/UE, del 14 giugno 2010, che modifica la de­
cisione 2004/211/CE per quanto concerne le voci relative 
al Bahrein e al Brasile figuranti nell’elenco dei paesi terzi 
e delle parti di paesi terzi da cui sono autorizzate le 
importazioni nell’Unione europea di equidi vivi nonché 
di sperma, ovuli e embrioni della specie equina ( 4 ). 

(7) Una missione di ispezione veterinaria effettuata in Ba­
hrein nel giugno 2011 ha dimostrato che tale paese 
aveva applicato misure per il controllo della malattia 
nel nord e che i controlli eseguiti in tutto il territorio 
confermavano l’assenza continuata di tale malattia nel 
sud. Inoltre, il Bahrein ha effettuato controlli degli spo­
stamenti, comprendenti un divieto degli spostamenti di 
equidi dalla parte settentrionale del territorio di Bahrein 
alla parte meridionale dell’isola principale di Bahrein. Di 
conseguenza, è possibile dividere il Bahrein per regioni al 
fine di autorizzare l’ammissione temporanea e le impor­
tazioni nell’Unione di cavalli registrati originari della 
parte meridionale dell’isola principale di Bahrein. 

(8) Di conseguenza, è necessario modificare la voce corri­
spondente al Bahrein e fornire particolari della delimina­
tazione della parte meridionale dell’isola principale di 
Bahrein nell’elenco di cui all’allegato I della decisione 
2004/211/CE.
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(9) Le misure di cui alla presente decisione sono conformi al parere del comitato permanente per la 
catena alimentare e la salute degli animali, 

HA ADOTTATO LA PRESENTE DECISIONE: 

Articolo 1 

L’allegato I della decisione 2004/211/CE è così modificato: 

1) la voce riguardante il Libano è sostituita dal testo seguente: 

«LB Libano LB-0 L’intero paese E — — — — — — — — —» 

2) la voce riguardante il Bahrein è sostituita dalla seguente: 

«BH Bahrein BH-0 L’intero paese E — — — — — — — — — 

BH-1 Parte meridionale 
dell’isola principale 
di Bahrein 

(per ulteriori detta­
gli cfr. riquadro 4) 

E X — X — — — — — —» 

3) il riquadro 4 è aggiunto conformemente all’allegato. 

Articolo 2 

Gli Stati membri sono destinatari della presente decisione. 

Fatto a Bruxelles, il 18 agosto 2011 

Per la Commissione 

John DALLI 
Membro della Commissione
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ALLEGATO 

Il seguente riquadro 4 è aggiunto all’allegato I della decisione 2004/211/CE: 

Riquadro 4: 

«BH Bahrein BH-1 Delimitazione della parte meridionale dell’isola principale di Bahrein 

Confine settentrionale: Dalla costa occidentale alla fine dell’autostrada Zallaq all’entrata 
dell’hotel Sofitel in direzione est lungo l’autostrada Zallaq fino all’in­
crocio con l’autostrada SHK Khalifa, 

continua lungo l’autostrada SHK Khalifa in direzione nord fino al 
confine di Al Rawdha, delimitato dalle mura del palazzo reale, 

continua lungo i confini della zona di Al Rawdha in direzione est 
fino alla rotatoria di Al Safra sull’autostrada SHK Salman e segue in 
direzione sud fino alla rotatoria all’entrata del villaggio di Awali, 

continua lungo l’autostrada Muaskar in direzione est fino alla rota­
toria dell’autostrada Al Esteglal/autostrada Hawar e procede in dire­
zione sud sull’autostrada Hawar fino al termine della costa orientale 
all’entrata del villaggio di Askar. 

Confine occidentale: linea costiera 

Confine orientale: linea costiera 

Confine meridionale: linea costiera»
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